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MHCprKLl,VII/I 3a MOHTAaX U BbBéeXaAaHe B eKcninoartauus

Camo 3a kBanudpunumpaH nepcoHan

Benexku 3a 6e3onacHocCT

B 3aBMCMMOCT OT BepcusiTa, BOAOMEPUTE CE M3MNON3BaT 3a N3MepBaHe Ha NOTPeONeHNETO Ha CTyAeHa Unu
TONnna BoAa BbB BOOOCHAbOAUTENHUTE CMCTEMM 3a NUTEHA Boda. Te Tpsbea ga ce ns3nonssaT eanHCTBEHO 3a
yKasaHuTe NpunoxeHus. Bcsiko opyro npunoXxeHue unm Bcsika NpoMsiHa, HarnpaBeHa No BOAOMepUTE,
npeacTaBnsBaT HENPaBUITHO U3Mon3BaHe U TpAbBa NpeaBapuTeEnHO Aa ObaaTt npeacTaBeHu B MUCMEH BUA U
onobpeHru.
Bcuukm mecTHM noa3akoHOBKM akToBe (OTHOCHO MOHTaxX 1 Ap.) TpsibBa aa ce cnasear.
e [apaHuuaTa n BanuaHocTTa Ha KanubpupaHeTo ce obescmnneart, ako Obae HapyLleHa LlenocTTa Ha
3aneneawaTa nnomba.
e VIHCTannpaHuaT BO4OMEp NpeacTaBnsBa KOMMOHEHT Nof HansraHe. [loctaBanTe n cBansnTe BOOOMEPU
camo KoraTo He ca nopg HansraHe.
e B cnyyaii Ha BogoMepu 3a Tonmna Boga CbLLECTBYBa pPUCK OT U3rapsiHe.

UHcTpyKUuUn

Mpeau oa usnonseate HalMTE NPOAYKTU, € BaXHO Aa NpoveTeTe BHUMATENHO U B TsiXHATa LsANnocT
OOKYMEHTUTE, KOUTO Ce JOCTaBAT UM NOPBbYBAT 3aegHO C NpoaykTuTe (0bopyaBaHe, MPUNOXEHUS,
WHCTPYMeHTU 1 ap.). Mpennonarame, ye nuuara, KOUTO U3MON3BaT HALLIUTE NPOAYKTU U JOKYMEHTU, ca C
nogxoasiua keanudukauust n obyvyeHne n umat TEXHUYECKUTE NOo3HaHWS, HEOOXOAMMM 3a U3MNon3BaHe Ha
HaluuTe NPOAYKTU NO NpegHa3HayeHue.

JonbnHutenHa uHgopmMaums OTHOCHO NPOAYKTUTE U NPUINIOXKEHUATa MOXETe Aa NofyyuTe oT Ha-6nmsknsa oo
BaC KIIOH Ha omcuTe Ha Siemens www.siemens.com/sbt unu ot gocTaByvka Ha BallaTa cuctemMa.

Siemens He NoeMa HUKakBa OTFOBOPHOCT B paMKWUTE Ha AOMYCTMMOTO OT 3aKOHa 3a KakBMTO U Aa e 3arybu B
pe3ynTaT Ha Hecrna3BaHe Ha ropernocoYeHNTE TOUKM UMK 32 HEKOPEKTHO CMa3BaHe Ha CbluuTe.

Ynotpeba

¢ [lpean nHcTanupaHeTo Ha BogomMepa KBanuduumpaHuaT nepcoHan TpsbBa aa ce yBepu, 4e CbOTBETHUAT
BOAOMEp € NoaxoAsi 3a nornasaHe nNpu nuTenHa Boaa.
e Cnep kato 6bae MHCTanMpaH, BogoMepbT TpsibBa Aa ce nasm ot
o0 U3Mpb3BaHe,
O  LUOKOBO HandaraHe, NPUYNHEHO OT Bb3AYLUHN MEXYPMU.
e Korato MOHTUpaTe Bogomepa, NpoBepeTe CrnegHoTo: HoMuHaneH guamerbp, HOMUHaNeH gebuTt, paboTHu
Temneparypu 1 ycrioBus Ha HansraHe.
e BogomepnT Tpsabea ga ce MoHTMpa Taka, Ye Aa 6bae ygobeH 3a pasuntaHe, HO ga 6bAae 3almTeH ot
BbHLUHW BITUAHUA.
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TpaHcnopT N cbxpaHeHue

e BogomepuTe ca uamepBatenyu ypeam u Tpsibea ga ce npegnassar oT
o ygap v Bubpauuu,
o0 U3Mpb3BaHe: pasmMpassiBaHETO Ha BOAOMEpPA Aa Ce U3BbpLUBa BHUMATENHO,
o MNpsIKO CITbHYEBO rpeeHe; Bogomepute TpsibBa fa ce CbXpaHsaBaT Ha CyX0 MSICTO Mpw
Temnepartypa nog 50° C.

MoHTax

e BogomepbT MOXe Aa ce MOHTMPa XOPU3OHTANHO UMW BEPTMKAIHO; MOHTaXbT B 06bpHATO nonoxeHue (1)
TpsibBa aa ce n3bdsraa.

e [Npeau nHcTanuMpaHe Ha BoAOMepa BOAOMNPOBOAHUTE TpbOU TpsabBa WwartenHo aa ce npomusaT, 3a Aa ce
rapaHTupa OTCTPaHsiBaHe Ha 3aMbpCsABaHUATA.

e 3aTBOpETE OCHOBHUS KPaH UNu chepuyHNsA KpaH Harope Unu Hagomny no Te4eHUeTo oT Bogomepa (2).

o CaaneTe gUCTaHUMOHEPa Unu ctapusi BOAOMED, BKITHOYUTENHO MIOCKUTE NIOCKM YNMbTHEHUS (3);
nouncreTe pUTUHrUTE.

¢ [locTaBeTe HOBUS BOQOMEp, BKITHOUUTENHO HOBUTE DUTUHTU (4).
BHumaHme: Mpeon oa uHcTanupate BogoMepa, U3kniodete 3axpaHBaHeTo. CnasBante nocokara
Ha noToka.

e 3aterHete cputuHrute (5), MakcuMarneH BbpTsLL, MOMEHT xx Nm.

e OTBOpETE OCHOBHMS KpaH Unu ccpepuyHms kpaH (6) u npoBepeTe NIockUTe YNITbTHEHWSI.

¢ [locTtaBeTe 3anensallara nrnomba (7).

e OTyeTeTe NokasaHuATa Ha Bogomepa (8) (HOB 1 cTap BOgoOMeEp):

o [ata Ha MOHTax, TEKYLUM AaHHM Ha BogoMepa, npomnssoacTeeH Ne, npogykT Ne.

JenoHupaHe

npl/IJ'IO)KI/IMI/ITe HauMOHaJTHU NOoA3akKOHOBWM aKToBeE Tpﬂ6Ba Aa ce cnassaT U NpoayKTuTe Aa Ce USXBbPIAT Ype3
CbOTBETHUTE KaHann. MecTHOTO 3aKOHOAATENCTBO M 3aKOHOAATENCTBOTO, NPUIIOXNMO KbM MOMEHTA, Tpﬂ6Ba
Ja ce cnassar. MaTolieHnte 6aTep|/|M Tpﬂ6Ba Aa ce npepgaBart Ha onpeaerneHneTte 3a uenta Cb6MpaTeJ'IHVI
NYHKTOBE.
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(3 Navod k montazi a uvedeni do provozu

Pouze pro kvalifikovany personal

Bezpecnostni upozornéni

MéfiCe jsou v zavislosti na verzi uréeny k méfeni spotfeby studené a teplé vody ve vodovodnim Fadu s pitnou
vodou. Museji byt pouzivany pouze v ramci specifikovanych uloh. Pouziti k jinym uc¢elim nebo provedeni zmén
na méfiCich pfedstavuje nespravné pouziti a musi byt pfedem pisemné predlozeno ke schvaleni a schvaleno.
Museji byt dodrzeny v§echny mistni pfedpisy (ohledné instalaci apod.).
e Zaruka a kalibrace pozbydou platnosti, pokud bude porusena nalepena kalibraéni pecet.
¢ Nainstalovany méfic je pod tlakem. Mé&fi€ opravujte nebo demontujte pouze tehdy, kdyz byl zbaven
tlaku.

e V pfipadé méficl horké vody hrozi opareni.

Navod

Nez zacnete naSe vyrobky pouZzivat, musite si pozorné a zcela pieCist dokumenty, které byly s vyrobky dodany
nebo objednany (vybaveni, ulohy, nastroje atd.). Pfedpokladame, Zze personal pouzivajici nase vyrobky a
dokumentaci je fadné opravnény a vyskoleny a Ze ma technické znalosti potfebné k pouzivani nasich vyrobka
v souladu s jejich uréenim.

DalSi informace o vyrobcich a jejich pouziti vam sdéli nejblizsi zastoupeni spole¢nosti Siemens
www.siemens.com/sbt nebo dodavatel vaSeho systému.

Spole¢nost Siemens v rozsahu pfipustném ze zakona odmita odpovédnost za ztraty, které by byly dusledkem
nedodrzeni vySe uvedenych pokynu, a ani za nespravné uplatnéni zminénych pokynu.

Pouziti
e NeZ méfi¢ nainstalujete, musi kvalifikovany personal ovéfit, zda pfislusny méfi¢ I1ze pouzit s pitnou
vodou.
e Po instalaci by méfi¢ mél byt chrdnén pred
o mrazem,

o tlakovymi razy vznikajicimi vyskytem bublin.
¢ P¥iinstalaci méfice zkontrolujte nasledujici: Jmenovity prdmér, jmenovity prdtok, provozni teploty a
tlakové podminky.
e MEéFi¢ by mél byt nainstalovan tak, aby bylo snadné precist na ném hodnotu, avSak mél by byt chranén

pied vnéjSimi vlivy.
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Preprava a skladovani

Méfice vody jsou méfidla, a proto museji byt chranény pred
o narazy a vibracemi,
o mrazem: pfi odmrazovani méfi€e postupujte opatrné,
o Yy

pfimym slunecnim svétlem; méfiCe museji byt skladovany na suchém misté s teplotou nizsi nez
50 °C.

Instalace

MEéFi¢ Ize nainstalovat vodorovné nebo svisle; neinstalujte jej vzhGru nohama (1).
Nez méfi€ nainstalujete, vyplachnéte potrubi, abyste odstranili pfipadné nedistoty.
Zavrete hlavni ventil nebo kulové ventily pfed méfidlem nebo za méfidlem (2).
Demontujte distanéni dil/podlozku nebo staré méfidlo vEéetné plochych tésnéni (3); vyclistéte armatury.
Nainstalujte nové méfidlo véetné novych armatur (4).
Pozor: Pfed instalaci odpojte elektfinu.

Dodrzte smér proudéni.
Dotahnéte armatury (5), max. utahovaci moment xx Nm.
Otevrete hlavni ventil nebo kulové ventily (6) a zkontrolujte plocha tésnéni.
Nalepte lepici pecet (7).
Prectéte hodnoty na méficich (8), tj. na novém i starém méfici:

o Datum instalace, aktualni hodnota na méfici, vyrobni €., €. Vyrobku.

Likvidace

Musite dodrzet pfislusné statni zakonné predpisy a vyrobky musite zlikvidovat prostfednictvim firem
opravnénych likvidovat takovy odpad. Musite dodrzet mistni a momentalné platnou legislativu. Vybité baterie
musite odevzdat na pfislusnych sbérnych mistech.
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Montage- und Inbetriebnahmeanleitung

Nur fur Fachpersonal

Sicherheitshinweise

Die Zahler dienen je nach Ausflihrung der Erfassung des Kalt- oder Warmwasserverbrauchs in
Trinkwasseranlagen und dirfen nur fir die beschriebenen Anwendungen eingesetzt werden. Andere
Anwendungen oder eine Anderung des Zahlers gilt als nicht bestimmungsgemasse Verwendung und muss
vorher schriftlich angefragt und speziell genehmigt werden.
Die ortlichen Vorschriften (Installation etc.) missen eingehalten werden.

e Mit dem Zerstoren der eichrelevanten Klebeplombe erléschen Garantie und Eichgliltigkeit.

e Ein montierter Zahler ist ein druckbelastetes Bauteil. Z&hler nur in drucklosem Zustand ein- und

ausbauen.
e Bei Warmwasserzahlern besteht Verbriihungsgefahr durch heisses Wasser.

Anweisung

Die mit unseren Produkten (Gerate, Applikationen, Tools etc.) zur Verfiigung gestellten oder gleichzeitig
erworbenen Dokumentationen miissen vor dem Einsatz der Produkte sorgfaltig und vollstandig gelesen werden.
Wir setzen voraus, dass die Nutzer der Produkte und Dokumente entsprechend autorisiert und geschult sind
sowie entsprechendes Fachwissen besitzen, um die Produkte anwendungsgerecht einsetzen zu kénnen.
Weiterfuhrende Informationen zu den Produkten und Anwendungen erhalten Sie bei lhrer nachstgelegenen
Siemens-Niederlassung www.siemens.com/sbt oder bei lhrem Systemlieferanten.

Bitte beachten Sie, dass Siemens soweit gesetzlich zulassig keinerlei Haftung fir Schaden Gibernimmt, die
durch Nichtbeachtung oder unsachgemasse Beachtung der obigen Punkte entstehen.

Verwendung

e Vor Beginn der Installation muss durch das Fachpersonal sichergestellt werden, dass der vorliegende
Wasserzahler fur den Einbau in Trinkwasseranlagen geeignet ist.
e Der Zahler soll im eingebauten Zustand geschutzt sein vor ...
o Frost,
o Druckschlagen durch Luftblasen.
e Beim Einbau ist besonders auf Nenndurchmesser, Nenndurchfluss, Betriebstemperaturen und
Druckverhéltnisse zu achten.
e Der Zahler soll so eingebaut werden, dass der Zahlerstand leicht abzulesen ist, aber dennoch geschutzt
vor dusseren Einflissen.
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Transport und Lagerung

e Wasserzahler sind Messinstrumente und miussen geschitzt werden vor ...
o Schlagen und Vibrationen,
o Frost: Vorsicht bei Enteisung des Zahlers,
o direkter Sonneneinstrahlung; die Zahler miissen an einem trockenen Ort unter 50 °C gelagert
werden.

Installation

e Der Wasserzahler kann horizontal oder vertikal eingebaut werden. Ein Einbau tber Kopf (1) soll
vermieden werden.
e Vor dem Einbau des Zahlers sollte die Leitung gut durchspilt werden, um maéglicherweise vorhandenen
Schmutz zu entfernen.
e Hauptventil oder Kugelhdhne vor und nach dem Zahler schliessen (2).
e Zahlerersatzstiick oder eingebauten Zahler inkl. Dichtungen entfernen (3), Verschraubungen reinigen.
e Neuen Zahler inkl. neue Dichtungen einbauen (4).
Achtung: Der Zahler darf nicht unter Spannung eingebaut werden.
Strédmungsrichtung beachten.
e Verschraubung festziehen (5), max. Drehmoment 35 Nm.
¢ Hauptventil oder Kugelhahne 6ffnen (6) und Dichtigkeit prifen.
e Zahler plombieren (7).
e Zahler ablesen (8) (neuer und ausgebauter Zahler):
o Einbaudatum, aktueller Zahlerstand, Fabrikationsnummer, Typ.

Entsorgung

Die entsprechenden nationalen, gesetzlichen Vorschriften sind zu beachten und das Gerét ist tiber die dazu
vorgesehenen Kanale zu entsorgen. Die ortliche und aktuell giiltige Gesetzgebung ist zu beachten.
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S8 Odnyieg eykardoTaong Kal 0éon o€ Asitoupyia

Movo via eEEIBIKEUNEVOUG TEXVIKOUG

Y1rodeieig ao@algiag

Avdloya pg Tov TUTTO, OI JETPNTEG XPNOIYOTTOIoOUVTAI Yia T YETPNON TNG KatavadAwong Tou kpuou 1} {eaoTou vepou
O€ EYKATAOTAOEIG TTOCIUOU VEPOU. MPETTEI va XPNOIUOTTOIOUVTAI OVO YIA TIG TIPOTEIVOUEVEG EQAPUOYEG.
OTtroladnTmoTe GAAN Qapuoyn A TUXOV PETATPOTTEG GTOUG METPNTEG ATTOTEAOUV AVAPUOOTN XPAOT, EKTOG KAl av
UTTAPXEI TTpONYOUMEVN £YyPA®n QiTNON KAl N OXETIKN £YKPIOT.
Mpétrel va TnpoUvTal 6Aol oI IXUOVTEG KAVOVIOUOI (EYKATACTACNG, K.ATT.).
e e TePiTTTWON TTapaBiaong Tng ogpayidag fabuovounaong, n eyyunon kai n Babuovéunon adouv va
IoxUouV.
o O gykateoTnuévog HETPNTAG gival €va e€GpTNUa UTTO TTieon. TOTTOBETAOTE A APAIPETTE TOV PETPNTH POVO
agouU TTpwTa EKTOVWOEI N TTigan.
o ZTNV TEPITITWON TWV UBPONETPWY (ECTOU vEPOU, UTTAPXEI O KiVOUVOG EYKAUNATOG.

Odnyieg

Mpiv atrd TN XPron TWV TTPOIOVTWY PAG, TTPETTEI OTTWOOATIOTE VA OIABACETE, TTPOCEKTIKA KAl TTARPWG, TA
£yypaga trou TrapadidovTal padi ue autd i TTou TTapayyEABnkav Tnv idia Xpovik oTiyun (Tov €€0TTAIoUO, TIG
EQPAPUOYEG, T epyaAtia K.ATT.). Ocwpouue dedopévo OTI Ta ATOUA TTOU XPNOCIKJOTTOIOUV Ta TTPOIOVTA Kal Ta
£yypagd pag civar eouaiodotnuéva Kal £xouv ekTTaideuTel KATAAANAQ. MpéTrel Tmiong va diabéTouv Tig
ATTAPAITNTEG TEXVIKEG YVWOEIG VIO VA TA XPNOIUOTTIOIOUV OTTWG TTPOBAETTETAL.

Ma TePIcoOTEPES TTANPOPOPIEG OXETIKA E TA TTPOIOVTA Kal TIG EPAPHOYEG aTTEUBUVOEITE TO TTANCIECTEPO
UTTOKOTAOTNUO Siemens_ www.siemens.com/sbt A oTov TTWANTH Tou TTPOIGVTOG 0aG.

H Siemens d¢v avaAauBavel kapia euduvn, oto Babud TTou eMITPETTETAI ATTG TOV VOO, Yia TUXOV {nUIES TTou Ba
TTpoKUWouv Adyw un cuppopewaong i TTANUUEAOUG THPNONG TWV TTAPATIAVW 0dNYIWV.

Xpnon
e T[lpiv atmd TNV eykatdaoTacn ToU PJETPNTH, O £CEIBIKEUPEVOG TEXVIKOG TTPETTEI VA SIOTTIOTWOEI av auTog givai
KATAAANAOG yia XpAon PE TTOCIKO VEPO.
e A@ouU gykaTaoTaBEl, 0 PETPNTAG Ba TTPETTEI TIPOCTATEUTEN ATTO
o [MNayo
o YOpauAikd TTAyua TTou TTpoKaAgiTal atrd QUOaAideg agpa.
e Katd TNV €yKOTACTACN TOU PETPNTA, EAEYETE TA €ENG: OVOouaoTIKN SIGUETPOG, OVOUAOTIKN TTapoxH,
Beppokpaaieg AsiIToupyiag Kal oUVONKeg TTieong.
e O perpnTtAg Ba TTPETTEl va eyKaTaOTABEN e TPOTTO TToU va SIaBACETaI EUKOAA, AAAG va TTPOCTATEUETAI ATTO
e€wTEPIKOUG TTAPAYOVTEG.
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MeTagopd Kal aTToORKEUOT)

Ta udpoueTpa cival dpyava HETPNONG TTPETTEI va TTPOCTATEUOVTAI ATTO
o [MAjyuata kal dovAoEIG.
o TMayetod: mpooélTe 1I01aiTEPA KATG TNV ATTOWUEN TOU PETPNTA.
o Apeon nAiakn akTivoBoAia. O1 ueTpnTEG TTPETTEI VA aTTOBNKEUOVTAI O€ ENPO PEPOG UE
Beppokpaaia xaunAoTepn até 50°C.

EykardoTaon

O peTpnTig utropei va eykataoTabei opifovTia f kdBeTa. ATToQUyETE TNV eykatdoTtacr Tou avatoda (1).
Mpiv a1 TNV €YyKATACTAGN TOU PETPNTHA, Ol CWANVWOEIG TTPETTEI Vva EETTAUBOUV KAAAG yia aTToUOaKpUvBoUv
EVTEAWG Ol aKaBapaieg.
KAgiaTe Tnv KevTpIKA BAva ) TIC OQAIPIKEG BAVES TTOU UTTAPXOUV OTNV EYKATACTACN, TTIPIV i JETA TOV TOV
HETPNTH (2).
AQaIpEOTE TO SIAXWPIOTIKO CWANVAKI 1 TOV TTAAIO JETPNTH Kal TIG £TTITTESES PAAVTLES (3). KaBapioTe Ta
PaKOPp ouvdeonG.
EykataoTtAoTe TOV VEO PETPNTH, Jadi P Ta vEa pakdp ouvdeong (4).
Mpoooxn: Mpiv a1t TNV eyKaTdoTaon Tou PNETPNTH, SIOKOWTE TNV TTAPOXH.
E€akpiBwoTe TNV KateuBuvaon pong.
Z@itTe Ta pakdp olvdeang (5), ue pEyioTn potrA xx Nm.
Avoi¢te TNV KUpIa Bava ) TIG oPaIpIKES Baveg (6) kan eEAEyETE TIG eTTiITTESEG PAAVTLEG.
TomroBeTAOTE TNV OPpPayida (7).
AlaBaoTe Ta oToixeia Tou peTpnTh (8) (vEou kal TTaAIoU PETPNTA):
o Huepounvia eykardoTtaong, Tpéxouca EvOEIEn UETPNTH, APIBUOG TTaPAYWYAS, ApIBUOG
TTPOIOVTOG.

Atroppiyn

Mpémel va TNPNBEi n oXeTIKN €0VIK vopoBeaia kal n d1dBeon Twv TTPOIGVTWY TTPETTEI VA YiVEl HECW TWV
KaTaAANAwv @opéwv. Mpétrel va TnpnBoulv ol IoXUoVTEG TOTTIKOI Kavoviauoi Kai n €8vikr vouoBeaia. Ol
€CAVTANUEVEG UTTATAPIEG TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI OTA TTPORAETTOMEVA ONUEId GUANOYAG.
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Mounting and Commissioning Instructions

For qualified personnel only

Safety notes

Depending on the version, the meters are used to measure the consumption of cold or hot water in drinking
water systems. They must only be used in connection with the specified applications. Any other application or
any changes made to the meters constitute incorrect usage and must be specifically submitted and approved
beforehand in writing.
All local regulations (installation, etc.) must be complied with.

e Guarantee and calibration validity will become void if the adhesive calibration seal is broken.

¢ Aninstalled meter is a pressurized component. Fit or remove meters only when pressureless.

¢ In the case of hot water meters, there is a risk of scalding.

Instructions

Before using our products, it is important that you read the documents supplied with or ordered at the same time
as the products (equipment, applications, tools, etc.) carefully and in full. We assume that persons using our
products and documents are authorized and trained appropriately and have the technical knowledge required to
use our products as intended.

Additional information on the products and applications is available from your closest Siemens branch office
www.siemens.com/sbt or from your system supplier.

Siemens assumes no liability to the extent allowed under the law for any losses resulting from a failure to
comply with the aforementioned points or for the improper compliance of the same.

Use

e Before installing the meter, qualified personnel must ensure that the respective meter is suited for use
with drinking water.
e When installed, the meter should be protected against ...
o frost,
o pressure shocks caused by air bubbles.
e When installing the meter, check the following: Nominal diameter, rated flow, operating temperatures
and pressure conditions.
e The meter should be installed such that it is easy to read, but protected against external influences.

Smart Infrastructure 2021-01-28 A6V12139746 ---- b 11/42


http://www.siemens.com/sbt

Transport and storage

e Water meters are measuring instruments and must be protected against ...
o shocks and vibrations,
o frost: exercise caution when defrosting the meter,
o direct solar radiation; the meters must be stored in a dry location below 50 °C.

Installation

e The meter can be installed either horizontally or vertically; upside down installation (1) should be

avoided.
e Before installing the meter, the piping should be thoroughly flushed to ensure dirt is removed.
e Shut main valve or ball valves upstream of or downstream from the meter (2).
e Remove spacer or old meter including the flat seals (3); clean the fittings.
e Install the new meter including the new fittings (4).

Caution: Before installing the meter, disconnect power.

Observe direction of flow.
¢ Tighten the fittings (5), max. torque 35 Nm.
e Open main valve or ball valves (6) and check the flat seals.
e Fit the adhesive seal (7).
¢ Read the meter (8) (new and old meter):
o Date of installation, current meter reading, production No., product No.

Disposal

The relevant national legal regulations must be complied with and the products must be disposed of via the
appropriate channels. Local and currently valid legislation must be observed. Exhausted batteries must be
disposed of through the specified collection points.

Further documents regarding the disposal of the product can be found at http://www.siemens.com/bt/download.
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Instrucciones de montaje y funcionamiento

Solo para personal cualificado

Normas de seguridad

Segun la versidn, los contadores se usan para medir el consumo de agua fria y caliente en las instalaciones de
agua potable. Usarlos Unicamente para las aplicaciones descritas. Cualquier aplicacién diferente o modificacion
de los contadores representa un uso impropio y debe ser analizada y aprobada previamente por escrito.
Es necesario respetar todas las normas locales (en materia de instalacion y demas).

e Sise rompe el precinto adhesivo de calibracion, caduca la garantia y la validez de calibracion.

e Un contador instalado es un componente bajo presioén. Instalar o desinstalar los contadores

unicamente cuando no estan bajo presion.
e En caso de contadores de agua caliente, subsiste el riesgo de quemaduras.

Instrucciones

Antes de usar nuestros productos es importante leer completamente y con mucha atencién los documentos
entregados con los productos o encargados junto con ellos (aparatos, aplicaciones, instrumentos, etc.). La
empresa supone que quien usa sus productos y documentos esta autorizado y capacitado de forma apropiada
y que dispone de los conocimientos técnicos necesarios para usarlos como previsto.

La filial Siemens mas cercana (www.siemens.com/sbt) y el proveedor del sistema disponen de mas informacién
sobre los productos y las aplicaciones.

En la medida prevista por la ley, Siemens declina toda responsabilidad en caso de pérdidas derivadas del
incumplimiento de las normas anteriores o de una aplicacién incorrecta de las mismas.

Uso

¢ Antes de instalar el contador, el personal cualificado debe comprobar que este dispositivo sea idoneo
al uso con agua potable.
e Una vez instalado, el contador debe ser protegido contra
o hielo
o oscilaciones de presion provocadas por las burbujas de aire.
e Cuando se instala el contador, comprobar lo siguiente: diametro nominal, caudal nominal, temperaturas
de servicio y condiciones de presion.
e El contador debe instalarse para que pueda ser leido facilmente y protegido contra los gentes
exteriores.
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Transporte y conservacion

e Los contadores de agua son instrumentos de medicion y deben protegerse contra:
o los golpes y las vibraciones
o el hielo: prestar atencion cuando se elimina la escarcha del contador
o lairradiacion directa del sol; los contadores deben conservarse en un lugar seco, a una
temperatura inferior a 50°C.

Instalacion

e El contador puede instalarse en posicion horizontal o vertical. Evitar la instalacién volteada (1).
¢ Antes de instalar el contador, lavar cuidadosamente las tuberias para eliminar toda la suciedad.
e Cerrar la valvula principal o las valvulas de esfera colocadas antes y después del contador (2).
e Quitar el espaciador o el contador viejo, incluidas las empaquetaduras planas (3), limpiar los racores.
e Instalar el contador nuevo, incluidos los nuevos racores (4).
Atencion: Antes de instalar el contador, desconectar la alimentacion.Respetar la direccién del
flujo.
e Apretar los racores (5), par maximo xx Nm.
e  Abrir la valvula principal o las valvulas de esfera (6) y controlar las empaquetaduras planas.
e Aplicar el precinto adhesivo (7).
e Leer el contador (8) (contador nuevo y viejo):
o fecha de instalacion, lectura corriente del contador, nimero de lote, nimero de producto.

Eliminacién
Es necesario respetar las normas nacionales aplicables. Ademas, los productos deben eliminarse usando los

canales apropiados, respetando las normas locales en vigor. Las baterias agotadas deben entregarse en
puntos de recogida especificos.
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Kokoonpano- ja kayttoonottoohjeet

Ainoastaan ammattihenkiloille

Turvallisuusohjeet

Versiosta riippuen mittareita kaytetdan juomavesijarjestelmien kylman tai kuuman veden kulutuksen
mittaukseen. Niita tulee kayttaa ainoastaan maarattyjen sovellusten kanssa. Kaikki muut sovellukset tai
mittareihin tehdyt muutokset ovat sopimatonta kayttéa, jota varten tulee pyytaa kirjallinen lupa etukateen.
Kaikkia paikallisia maarayksia (asennus- ym.) tulee noudattaa.

o Takuu mitatoityy ja kalibrointi lakkaa olemasta voimassa, jos kalibrointitarra on rikottu.

e Asennettu mittari on paineenalainen osa. Asenna tai poista mittari ainoastaan, kun siina ei ole

painetta.
¢ Kuumavesimittaria kaytettdessa vaarana on palovammat.

Ohjeet

On tarkeaa lukea tuotteiden (laite, sovellukset, tytkalut jne.) ohessa toimitetut tai niiden kanssa
samanaikaisesti tilatut asiakirjat huolellisesti ja kokonaan ennen kayttda. Tuotteitamme ja asiakirjopjamme
kayttavilla henkil6illa tulee olla asianmukainen valtuutus ja koulutus seka tuotteiden kayttéon vaaditut
tekniset tiedot.

Saat lisatietoja tuotteista ja sovelluksista lahimmasta Siemens-haarakonttorista www.siemens.com/sbt tai
jarjestelmasi jalleenmyyijalta.

Siemens ei lain sallimissa rajoissa ole vastuussa edella mainittujen kohtien noudattamatta jattamisesta tai
niiden virheellisesta suorituksesta johtuvista menetyksista.

Kaytto

e Ammattihenkilén tulee varmistaa ennen mittarin asennusta, ettd se soveltuu kayttéén juomaveden
kanssa.
e Asennettu mittari tulee suojata
o jaatymiselta ja
o ilmakuplien aiheuttamilta paineiskuilta.
e Tarkista seuraavat olosuhteet asentaessasi mittaria: nimellishalkaisija ja -virtaama, kayttélampétilat
ja paineolosuhteet.
e Mittari tulee asentaa ulkoisilta tekij6iltd suojattuun paikkaan, niin ettd sen lukeminen on vaivatonta.
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Kuljetus ja varastointi

o Vesimittarit ovat mittauskojeita ja ne tulee suojata
o iskuilta ja tarinalta,
o jaatymiselta: ole varovainen sulattaessasi mittaria,
o suoralta auringonvalolta; mittari tulee varastoida kuivaan tilaan alle 50°C:n lampétilaan.

Asennus

Mittari voidaan asentaa vaaka- tai pystysuoraan asentoon; ylésalaisin asennusta (1) tulee valttaa.
Huuhtele putket perusteellisesti poistaaksesi kaiken lian ennen mittarin asennusta.
Sulje paaventtiili tai kuulaventtiilit, jotka on sijoitettu ennen mittaria (2) tai sen jalkeen.
Poista valikappale tai vanha mittari seka tasotiivisteet (3); puhdista liittimet.
Asenna uusi mittari ja uudet liittimet (4).
Varoitus: katkaise sdhk6 ennen mittarin asennusta.
Tarkista virtaussuunta.
o Kirista liittimet (5), maks.momentti xx Nm.
Avaa paaventtiili tai kuulaventtiilit (6) ja tarkista tasotiivisteet.
Asenna tarratiiviste (7).
Lue mittarista (8) seuraavat tiedot (uusi ja vanha mittari):
o asennuspaivamaara, mittarin nykyinen lukema, tuotantonro, tuotenro.

Havitys
Noudata aihekohtaisia paikallisia lakimaarayksia ja havita tuotteet asianmukaisella tavalla. Noudata
voimassa olevia paikallisia lakeja. Vanhat paristot tulee toimittaa asianmukaisiin kerayspisteisiin.
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Instructions pour le montage et la mise en service

Pour du personnel qualifié uniguement

Consignes de sécurité

Selon la version, les compteurs sont utilisés pour mesurer la consommation d'eau froide et chaude dans les
réseaux d'eau potable. lls doivent uniguement étre utilisés relativement aux applications spécifiées. Toute
autre application ou tout changement effectué sur les compteurs constitue un usage impropre et doit étre
spécifiqguement soumis et approuvé auparavant par écrit.
Les réglementations locales (installation, etc.) doivent toutes étre respectées.
e Lagarantie et la validité de I'étalonnage seront annulées en cas de rupture du sceau d'étalonnage
adhésif.
e Un compteur installé est un composant pressurisé. La pose et la dépose des compteurs doivent étre
effectuées uniquement lorsqu'ils sont exempts de pression.
e En cas de compteurs d'eau chaude, il existe un risque de brdlures.

Instructions

Avant d'utiliser nos produits, il est important que vous lisiez soigneusement et en entier les documents
fournis (équipement, applications, outils, etc.) ou commandés en méme temps que les produits. Nous
partons du principe que les personnes qui utilisent nos produits et nos documents sont autorisées et
formées adéquatement et qu'elles ont les connaissances techniques requises pour utiliser nos produits
correctement.

Des informations complémentaires sur nos produits et nos applications sont disponibles aupres de la filiale
Siemens la plus proche de chez vous www.siemens.com/sbt ou de votre fournisseur.

Siemens décline toute responsabilité dans la mesure permise pas la loi en cas de sinistres dus au non-
respect ou a la non-conformité de ce qui précede.

Utilisation

e Avant d'installer le compteur, du personnel qualifié doit s'assurer que celui-ci est adapté a une
utilisation avec de I'eau potable.
¢ Une fois installé, le compteur doit étre protégé contre
o legel,
o les coups de bélier dus a des bulles d'air.
e Lors de l'installation du compteur, les paramétres suivants doivent étre vérifiés : diamétre nominal,
débit nominal, températures de service et conditions de pression.
e Le compteur doit étre installé de maniere a étre facile a lire, mais protégé des influences extérieures.
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Transport et entreposage

e Les compteurs d'eau sont des instruments de mesure. lls doivent étre protégés contre:
o les chocs et les vibrations,
o le gel: prudence lors du dégivrage du compteur,
o lesrayons directs du soleil : les compteurs doivent étre entreposés en lieu sec a une
température inférieure a 50 °C.

Installation
e Le compteur peut étre installé a I'norizontale ou a la verticale ; éviter de l'installer (1) sens dessus
dessous.

¢ Avant d'installer le compteur, nettoyer a grande eau la tuyauterie pour étre sir qu'il n'y ait plus de
poussiéere a l'intérieur.

e Fermer la vanne principale ou les clapets a bille en amont ou en aval du compteur (2).

o Oter I'entretoise ou le vieux compteur, y compris les joints plats (3) ; nettoyer les raccords de

tuyauterie.
e Installer le nouveau compteur et les nouveaux raccords de tuyauterie (4).
Prudence : Avant d'installer le compteur, couper l'alimentation.

Observer la direction du débit.
e Serrer les raccords de tuyauterie (5), couple maxi xx Nm.
e Ouvrir la vanne principale ou les clapets a bille (6) et contrdler les joints plats.
e Monter le joint adhésif (7).
e Lire le compteur (8) (nouveau et ancien compteur) :
o date d'installation, lecture du compteur en cours, numéro de production, numéro de produit.

Elimination
Veuillez respecter les réglementations nationales pertinentes et vous débarrasser des produits par le biais

des filieres appropriées. La |égislation locale en vigueur doit étre respectée. Les piles déchargées doivent
étre éliminées en les amenant aux lieux ou elles sont collectées.
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Upute za Posluzivanje i Montazu

Samo za struéno osoblje

Sigurnosne mjere

Ovisno o varijanti, vodomijeri se upotrebljavaju za mjerenje potro$nje hladne ili tople vode u sustavima za
pitku vodu. Moraju se upotrebljavati samo za specificne namjene. Svaka drugacija namjena ili promjena
izvrSena na vodomjerima predstavlja neispravno koridtenje i mora biti prethodno pismeno odobrena.
Sukladnost sa svim lokalnim pravilnicima (instalacija, itd.) mora biti postivana.

e Valjanost garancije i kalibracije postaje nevazeca ako je relevantna plomba kalibracije ponistena.

¢ Instalirani vodomijer je hermetiCka komponenta. Vodomjeri se moraju postavljati ili skidati samo kad

nisu pod pritiskom.
e U slu€aju vodomjera za vruéu vodu, postoji rizik od zagrijavanja.

Upute

Prije koridtenja naSih proizvoda, vazno je procitati dokumentaciju primljenu s proizvodima ili naru¢enu pri
narudzbi proizvoda (oprema, primjene, pribori, itd.), pazljivo i u potpunosti. Pretpostavljamo da su osobe
koje koriste na8e proizvode i dokumenatciju ovlastene i prikladno kvalificirane i da imaju tehnic¢ka znanja
potrebna za koristenje nasih proizvoda kako je predvideno.

Dodatne informacije o proizvodima i njihovoj primjeni su dostupne u vama

najblizoj Siemens podruznici www.siemens.com/sbt ili kod vaseg sustavnog

dobavljaca.

Siemens ne preuzima odgovornost za bilo koji djelokrug dozvoljen po zakonu

za bilo koji gubitak koji proizlazi od nepostivanja gore navednih to¢aka ili od

njihovog neispravnog izvr§avanja.

Uporaba

e Prije instalacije vodomjera, kvalificirano osoblje mora osigurati da odgovarajuc¢i vodomjer bude
postavljen za koridtenje s pitkom vodom.
e Kad je instaliran, vodomjer mora biti zasti¢en od
o smrzavanja,
o tlaénog udara izazvanog od zraénih mjehuri¢a.
e Prilikom instalacije vodomjera, provjerite slijede¢e: Nominalni promjer, nazivni protok, operativne
temperature i uvijete tlaka.
e Vodomjer bi trebao biti instaliran tako da se lako oc€itava ali da je zasti¢en od vanjskih utjecaja.
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Prijevoz i skladiStenje

o Vodomijeri su instrumenti za mjerenje i moraju biti zasti¢eni od
o udara i vibracija
o smrzavanja: budite oprezni kod odledivanja vodomijera,
o direktne izlozenosti suncu; vodomjeri moraju biti uskladisteni na suhom mjestu ispod 50 °C.

Instalacija

o Vodomjer moze biti instaliran u vodoravnom ili uspravnom polozaju; treba izbjeci instalaciju u
obrnutom polozaju (1).
¢ Prije instalacije vodomjera, treba kompletno isprati ventile da bude osigurano da je odstranjena
necistoca.
e Zatvorite glavni ventil ili ventile na plovak u istom ili suprotnom smjeru vodomijera (2).
e Odstranite umetak ili stari vodomjer ukljuujuci plosnate brtve (3); ocistite fitinge.
e Instalirajte novi vodomjer ukljuujuci nove fitinge (4).
Oprez: Prije instaliranja vodomjera, iskljucite struju.
Pogledajte smijer protoka.
e Udvrstite fitinge (5), max. br. navoja xx Nm.
e  Otvorite glavni ventil ili ventile na plovak (6) i provjerite plosnate brtve.
e Postavite relevantnu plombu (7).
e Ocitajte vodomijer (8) (novi i stari vodomijer):
o Datum instalacije, trenutno oditavanje vodomijera, Br. proizvodnje, Br. Proizvoda.

Odlaganje otpada

Moraju se postivati relevantni nacionalni pravilnici i proizvodi moraju biti odloZeni putem odgovarajucih
kanala. Moraju se postivati lokalno i teku¢e vazece zakonodavstvo. PotroSene baterije moraju biti odlozene
na posebno odredenim punktovima za sakupljanje otpada.
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Szerelési és Uzembe helyezési utasitas

Csak szakemberek részére

Biztonsagi megjegyzések

A valtozattél fliggben a mérdorak ivéviz-ellaté rendszeren bellli hideg vagy melegviz fogyasztasmérésére
szolgalnak. Kizarélag a megadott alkalmazasokhoz hasznalhatdék. Barmely mas felhasznalas, vagy a
mérddran végrehajtott barmilyen maédositas nem rendeltetésszerli hasznalatnak szamit, és el6zetes, irasos
engedélyhez kotott.
Minden helyi elGirast (szerelés, stb. ) be kell tartani.

o Ajbtallas és a hitelesités érvényét veszti, ha a hitelesitdé pecsét torott.

o Atelepitett mérééra nyomas alatt Iévd berendezés. A méréoérat csak nyomasmentesités utan szabad

fel- vagy leszerelni.
e Melegviz-mér6ora esetén forrazas kockazata all fenn.

Utasitasok

Termékilink hasznalatba vétele el6tt fontos, hogy gondosan olvassa végig a termékkel adott vagy a
termékkel egyttt megrendelt dokumentumokat (felszerelés, rendeltetés, szerszamok, stb.) Feltételezziik,
hogy a termékeinket és dokumentumainkat hasznal6é dolgozék engedéllyel rendelkeznek és megfeleld
képzésben részesiiltek, és rendelkeznek a termékink rendeltetésszeri hasznalatahoz megkdvetelt mlszaki
ismerettel.

A termékre és felhasznalasara vonatkozo tovabbi tajékoztatas a legkdzelebbi Siemens kirendeltségnél
www.siemens.com/sbt vagy a rendszer szallitéjanal all rendelkezésére.

A Siemens a torvény altal megengedett mértékig nem vallal felelésséget a fenti pontok be nem tartasabdl
vagy helytelen alkalmazasabdl eredd karokért.

Hasznalat

e A mérdora telepitése elbtt szakembernek kell meggybzédnie arrdl, hogy a mérééra alkalmas
ivévizzel torténd hasznalatra.
o Telepités utan a mérdorat védeni kell a
o fagy
o légbuborékok okozta nyomaslokések ellen.
e A mérdora beszerelésekor ellendrizze a kdvetkezdket: névieges atmérd, névleges hozam, tizemi
hémérséklet értékek és nyomasviszonyok.
e A mérdorat ugy kell beszerelni, hogy kdnnyen lehessen leolvasni, de védve legyen a kulsé
hatédsoktol.
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Szallitas és tarolas
o Avizmérdék mérémuiszerek, melyeket védeni kell
o Utéstdl és razkddastol,
o fagytol: dvatosan jarjon el a méréodra jégmentesitésekor,
o kozvetlen napsugarzastol: a méréorat szaraz, 50°C alatti helyiségben kell tarolni.

Beszerelés

e A mérdorat mind vizszintesen, mind fliggélegesen be lehet szerelni, de megforditva (1) nem.
e A mérdora beszerelése el6tt a csOveket alaposan ki kell folyatni, hogy biztosan ne legyen bennik
szennyezbdés.
e Zarja el a fécsapot vagy golydscsapot a méréora elétt vagy utan (2).
e Tavolitsa el a tavtartot vagy a régi méréorat a tomitésekkel egyiitt (3), tisztitsa meg a
szerelvényeket.
e Szerelje be az Uj mérdorat az Uj szerelvényekkel egyltt (4).
Figyelem: A méréora beszerelése elétt aramtalanitson.
Ugyeljen az aramlas iranyara .
¢ Max. xx Nm nyomatékkal szoritsa be a szerelvényeket (5).
o Nyissa ki a f6csapot vagy golyoscsapokat (6), és ellenérizze a tomitéseket.
e Helyezze el az dntapado témitést (7).
e Olvassa le a mérdorat (8) (a régit és az ujat):
o Beszerelés datuma, méréora jelenlegi allasa, gyari szam, sorozatszam.

Artalmatlanitas

Az érvényes nemzeti jogszabalyokat be kell tartani, és a terméket a megfelel6 médon kell artalmatlanitani. A
helyi és az érvényben Iévd jogszabalyokat be kell tartani. A lemertilt elemeket az erre szakosodott
gydjtéhelyre kell vinni.
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I Istruzioni per il montaggio e la messa in esercizio

Solo per personale qualificato

Norme di sicurezza

A seconda della versione, i contatori sono utilizzati per misurare il consumo di acqua fredda o calda negli
impianti di acqua potabile. E necessario utilizzarli unicamente per le applicazioni specificate. Qualunque
applicazione diversa o modifica apportata ai contatori costituisce un uso improprio e deve essere
espressamente esaminato e approvato preliminarmente per iscritto.
E necessario rispettare tutte le normative locali (in materia di installazione, ecc.).
e Se sirompe il sigillo adesivo di calibratura, la garanzia e la validita della calibratura diventano nulle.
¢ Un contatore installato € un componente sotto pressione. Installare o rimuovere i contatori
unicamente quando non sono sotto pressione.
¢ In caso di contatori di acqua calda, sussiste un rischio di ustione.

Istruzioni

Prima di utilizzare i nostri prodotti, € importante leggere interamente e attentamente i documenti forniti con i
prodotti od ordinati contestualmente ai prodotti (apparecchiature, applicazioni, strumenti, ecc.). La nostra
societa presuppone che chiunque utilizza i suoi prodotti e documenti &€ autorizzato e adeguatamente formato
e dispone delle conoscenze tecniche necessarie per utilizzarli come previsto.

Ulteriori informazioni sui prodotti e le applicazioni sono reperibili presso la filiale Siemens piu vicina
(www.siemens.com/sbt) o il fornitore del sistema.

Siemens declina ogni responsabilita, nella misura consentita dalla legge, in caso di perdite derivanti dal
mancato rispetto delle norme di cui sopra o da un’osservanza non corretta delle stesse.

Utilizzo

¢ Prima di installare il contatore, il personale qualificato deve accertarsi che il contatore in questione
sia idoneo all’'uso con acqua potabile.
¢ Una volta installato, il contatore deve essere protetto da
o gelo
o sbalzi di pressione causati da bolle di aria.
¢ Quando si installa il contatore, verificare quanto segue: diametro nominale, portata nominale,
temperature di esercizio e condizioni di pressione.
e |l contatore deve essere installato in maniera che sia facilmente leggibile, ma protetto dagli agenti
esterni.
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Trasporto e conservazione

| contatori del’acqua sono strumenti di misurazione e devono essere protetti da
o urti e vibrazioni
o gelo: prestare attenzione quando si sbrina il contatore
o irraggiamento solare diretto; i contatori devono essere conservati in un luogo asciutto a una
temperatura inferiore a 50°C.

Installazione

Il contatore pud essere installato orizzontalmente o verticalmente. Evitare un’installazione capovolta
(1).
Prima di installare il contatore, lavare accuratamente le tubazioni per rimuovere tutto lo sporco.
Chiudere la valvola principale o le valvole a sfera a monte o a valle del contatore (2).
Rimuovere il distanziatore o il vecchio contatore, comprese le guarnizioni di tenuta piatte (3); pulire i
raccordi.
Installare il nuovo contatore, compresi i nuovi raccordi (4).
Attenzione: Prima di installare il contatore, scollegare I'alimentazione.Osservare la direzione
del flusso.
Serrare i raccordi (5), coppia massima xx Nm.
Aprire la valvola principale o le valvole a sfera (6) e controllare le guarnizioni di tenuta piatte.
Applicare il sigillo adesivo (7).
Leggere il contatore (8) (nuovo e vecchio contatore):

o data di installazione, lettura corrente del contatore, numero di lotto, numero di prodotto.

Smaltimento

E necessario rispettare le normative nazionali applicabili. Inoltre, i prodotti devono essere smaltiti utilizzando
i canali appropriati osservando le normative locali correntemente in vigore. Le batterie esauste devono
essere conferite in specifici punti di raccolta.
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BN Montavimo ir parengimo eksploatuoti instrukcijos

Skirta tik kvalifikuotiems darbuotojams

Saugos pastabos

Atsizvelgiant j versijg, matuokliai yra naudojami Salto ir kar§to geriamojo vandens sistemy vandens
sgnaudoms iSmatuoti. Juos batina naudoti tik nurodytomis paskirtimis. Matuokliy naudojimas bet kokia kita
paskirtimi arba bet kokie jy pakeitimai reiSkia netinkama naudojimg. Batina apie tai i$ anksto pranesti ir gauti
rastiSkg patvirtinima.
Bdtina laikytis visy vietiniy (montavimo ir kt.) reglamenty.

e Garantija ir kalibravimas nebegalioja, jei pazeidziama kalibravimo plomba.

o Bet koks sumontuotas matuoklis yra slégio veikiamas komponentas.

e Matuoklius sumontuokite arba atjunkite tik, kai néra slégio.

¢ Montuojant kar§to vandens matuoklius, galima nusideginti.

Instrukcijos

PrieS naudojant mdsy gaminius svarbu atidZiai perskaityti su gaminiu (jranga, jrengimais, jrankiais ir kt.)
pateiktus ir uzsakytus dokumentus. Laikome, kad misy gaminius ir dokumentus naudojantys asmenys yra
jgalioti ir tinkamai apmokyti bei turi reikiamy ziniy mtsy gaminiams naudoti pagal paskirtj.

Papildomos informacijos apie gaminius ir naudojimg galite gauti artimiausiame ,Siemens* filiale
www.siemens.com/sbt arba i§ savo sistemos tiekéjo.

Kiek leidzia jstatymai, ,Siemens® neprisiima jokios atsakomybés uz jokius nuostolius, kilusius dél pries tai
minéty punkty nesilaikymo ar netinkamo jy laikymosi.

Naudojimas

e Prie$ matuojant matuoklj kvalifikuoti darbuotojai turi uZtikrinti, kad atitinkamas matuoklis yra
tinkamas naudoti su geriamuoju vandeniu.
e Sumontuotg matuoklj reikia saugoti nuo:
o Salcio;
o oro burbuliuky sukelto slégio padidéjimo.
e Montuodami matuoklj, patikrinkite: nominalyjj skersmenj, srautg, naudojimo temperatirg ir slégio
salygas.
e Matuoklis turéty bati montuojamas taip, kad galétumeéte lengvai matyti jo rodmenis, taciau jis turi bati
apsaugotas nuo iSoriniy poveikiy.
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Transportavimas ir saugojimas

¢ Vandens matuokliai yra matavimo prietaisai ir batina juos saugoti nuo:
o smdagiy ir vibracijos;
o SalCio. AtSildydami matuoklj, bikite atsargis;
o tiesioginiy saulés spinduliy. Sj matuoklj reikia laikyti sausoje vietoje Zemesnéje nei 50 °C
temperatiroje.

Sumontavimas

¢ Matuoklj galima montuoti horizontaliai arba vertikaliai. Rekomenduojama vengti montavimo
apverstoje padétyje (1).
o PrieS montuojant reikéty kruopS¢iai praskalauti vamzdj, kad baty paSalinti neSvarumai.
e Uzdarykite pagrindinj arba rutulinj voZtuvus srovés tekéjimo kryptimi arba prie$ srovés tekéjimo
kryptj (2).
o |Simkite tarpiklj arba seng matuoklj, taip pat plokS¢ius sandariklius (3), nuvalykite jungiamagsias dalis.
e Sumontuokite naujg matuoklj ir jungiamasias dalis (4).
Démesio: prie$ matuodami matuoklj atjunkite maitinima;
atkreipkite démesj j srovés kryptj.
e Priverzkite jungiamgsias dalis (5), didz. priverzimo momentas xx Nm.
e Atidarykite pagrindinj ir rutulinj voztuvus (6) ir patikrinkite plok$cius sandariklius.
o Uzdekite lipny sandariklj (7).
o Uzfiksuokite matuoklio duomenis (8) (naujo ir seno matuoklio):
o sumontavimo datg, esamus matuoklio rodmenis, pagaminimo Nr., gaminio Nr.

Salinimas
Badtina laikytis taikomy nacionaliniy reglamenty ir gaminius Salinti tinkamais budais. Batina laikytis vietiniy ir
galiojanciy jstatymuy. ISsekusias baterijas reikia perduoti nurodytiems surinkimo centrams.
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\IM Montage- en inbedrijfstellingsinstructies

Alleen voor bevoegd personeel

Opmerkingen over de veiligheid

Afhankelijk van de versie worden de meters gebruikt om het verbruik van koud of warm water te meten in
drinkwatersystemen. Ze mogen alleen met de gespecificeerde toepassingen worden gebruikt. Andere
toepassingen of veranderingen die aan de meters worden toegebracht, vallen onder incorrect gebruikt en
moeten specifiek worden aangemeld en vooraf schriftelijk worden goedgekeurd.
Aan alle plaatselijke regels (installatie enz.) moet worden voldaan.
o De geldigheid van de garantie en de kalibratie vervalt als de kalibratieverzegelingssticker wordt
verbroken.
e Een geinstalleerde meter is een onderdeel dat onder druk staat. Plaats of verwijder meters alleen als
er geen druk op staat.
¢ Bij warmwatermeters bestaat het gevaar voor oververwarming.

Instructies

Voordat u onze producten gebruikt, is het belangrijk dat u de documenten die bij de producten worden
geleverd of zijn besteld (apparatuur, toepassingen, gereedschappen, enz.) goed en volledig doorneemt.
We gaan ervan uit dat de personen die onze producten en documenten gebruiken bevoegd en terdege
opgeleid zijn en de benodigde technische kennis hebben om onze producten op de juiste manier te
gebruiken.

Aanvullende informatie over de producten en toepassingen is beschikbaar bij uw dichtstbijzijnde Siemens-
vestiging www.siemens.com/sbt of bij uw systeem-

leverancier.

Siemens aanvaardt geen aansprakelijkheid, voor zover toegestaan door de wet, voor eventuele verliezen die
het gevolg zijn van het niet voldoen aan de eerder genoemde punten of van het niet op de juiste wijze
voldoen aan deze punten.

Gebruik

e Voordat de meter wordt geinstalleerd moet bevoegd personeel controleren of de betreffende meter
geschikt is voor gebruik met drinkwater
e Als de meter is geinstalleerd, moet deze worden beschermd tegen
o vorst,
o drukschokken die worden veroorzaakt door luchtbellen.
e Controleer het volgende bij het installeren van de meter: nominale diameter, nominale doorstroom,
bedrijfstemperaturen en drukcondities
e De meter moet zo worden geinstalleerd dat hij goed is af te lezen, maar toch beschermd is tegen
externe invioeden.
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Transport en opslag

o Watermeters zijn meetinstrumenten en moeten worden beschermd tegen
o schokken en trillingen,
o vorst: wees voorzichtig bij het ontdooien van de meter,
o direct zonlicht; de meters moeten worden opgeslagen op een droge plaats onder 50 °C.

Installatie

¢ De meter kan horizontaal of verticaal worden geinstalleerd; installeer de meter niet ondersteboven
(1).
o Voordat u de meter installeert, moeten de leidingen goed worden doorgespoeld om eventueel vuil te
verwijderen.
e Sluit de hoofdklep of de kogelkleppen voor of na de meter (2).
e Verwijder de afstandhouder of de oude meter inclusief de vlakke afdichtingen (3); reinig de fittingen.
¢ Installeer de nieuwe meter met de nieuwe fittingen (4).
e Voorzichtig: Sluit de stroom af voordat u de meter installeert.
Respecteer de stromingsrichting.
e Draai de fittingen (5) vast, max. aanhaalkoppel xx Nm.
¢ Open de hoofdklep of de kogelkleppen (6) en controleer de vlakke afdichtingen.
e Breng de verzegeling (7) aan.
o |Lees de meter af (8) (nieuwe en oude meter):
o Installatiedatum, huidige waarde op de meter, productienr., productnr.

Afvoeren als afval

Er moet worden voldaan aan de van toepassing zijnde nationale wettelijke regels en de producten moeten
worden afgevoerd via de juiste kanalen. Er moet worden voldaan aan de plaatselijke, op dat moment
geldende wetgeving. Lege accu’s moeten worden afgevoerd via de aangegeven inzamelpunten.
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Instruksjoner for montering og igangsetting

Kun for kvalifisert personale

Sikkerhetsinstruksjoner

Avhengig av versjonen brukes malerne til maling av kaldt- eller varmtvannsforbruket i drikkevannsystemer.
De ma brukes som beskrevet. Enhver annen bruk eller endring av mélerne anses som uriktig bruk, og ma
rapporteres og godkjennes skriftlig pa forhand.
Alle lokale forskrifter (for installasjon, osv.) ma fglges.
e Garantien og kalibreringens gyldighet annulleres hvis den klebende kalibreringsforseglingen brytes.
e Eninstallert maler er en trykksatt komponent. Malerne ma kun festes eller fiernes nar de er
trykklgse.
e  Bruk av varmtvannsmalere kan medfare risiko for skolding.

Instruksjoner

For vare produkter tas i bruk er det viktig a ngye lese all dokumentasjon som er vedlagt eller bestilt sammen
med produktene (utstyr, programmer, verktgy, osv.). Vi antar at personene som bruker vare produkter og
dokumenter er autoriserte, opplaerte og har den tekniske kunnskapen som kreves for en riktig bruk av
produktene.

Tilleggsinformasjon om produktene og bruk kan fas hos naermeste Siemens avdelingskontor
www.siemens.com/sbt eller fra systemleverandgren.

Siemens patar seg ikke noe ansvar i den grad som er tillatt av loven, for tap som fglge av manglende eller
feil samsvar med ovennevnte punkter.

Bruk

e Forinstallasjon ma kvalifisert personale garantere at maleren er egnet for bruk med drikkevann.
e Nar maleren er installert, ma den beskyttes mot
o frost,
o og trykkstet forarsaket av luftbobler.
e Kontroller fglgende ved installasjon av maleren: Nominell diameter, nominell stremning,
driftstemperatur og trykkbetingelser.
¢ Maleren ma installeres slik at den er enkel a avlese men beskyttet mot ytre pavirkninger.
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Transport og oppbevaring

e Vannmalere er maleinstrumenter og ma beskyttes mot
o stet, vibrasjoner,
o frost (veer forsiktig hvis maleren ma avrimes),
o og direkte sollys. Malerne ma oppbevares tart ved en temperatur pa under 50 °C.

Installasjon

e Maleren kan installeres horisontalt eller vertikalt. Installasjon opp ned (1) bar unngas.
e For maleren installeres bar rarene skylles skikkelig for & fierne all skitt.
e Steng hovedventilen eller kuleventilene far og etter maleren (2).
e Fjern avstandsstykket eller en gammel maler inkludert flate tetninger (3). Rengjer koblingene.
e Installer den nye maleren med nye koblinger (4).
Forsiktig: Koble fra strammen fagr maleren installeres.
Folg streamningsretningen.
e Stram til koblingene (5) med et moment pa maks xx Nm.
e Apne hovedventilen eller kuleventilene (6), og kontroller de flate tetningene.
e Fest den klebende tetningen (7).
e Les av malerne (8) (ny og gammel maler):
o Installasjonsdato, avlesing av navaerende maler, produksjonsnr., produktnr.

Avhending

Folg gjeldende nasjonale lover for en riktig avhending av produktene. Falg gjeldende kommunale forskrifter.
Brukte batterier ma leveres inn til en miljgstasjon.
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4 Instrukcja Instalacji i Uruchomienia

Wytacznie dla wykwalifikowanego personelu

Zasady bezpieczenstwa

Zaleznie od wersiji liczniki stosuje sie do pomiaru zuzycia zimnej lub cieptej wody w instalacjach wody pitnej.
Nalezy ich uzywaé jedynie w zakresie przewidzianego zastosowania. Kazde inne zastosowanie bgdz
modyfikacja licznikow stanowi nieprawidtowe uzytkowanie i podlega wczesniejszemu zgtoszeniu i
zatwierdzeniu na pismie.
Nalezy ponadto przestrzega¢ wszelkich przepiséw obowigzujgcych w danym kraju (instalacja itp.).
e Gwarangcja i kalibracja ulegajg uniewaznieniu w przypadku uszkodzenia naklejki plombujgcej, ktéra
zabezpiecza dostep do kalibracji.
e Zamontowany licznik jest urzgdzeniem pod cisnieniem. Przed instalacjg lub demontazem licznika
nalezy go odcig¢ od cisnienia.
e W przypadku licznikéw cieptej wody istnieje ryzyko poparzenia.

Instrukcje

Przed uzyciem naszych produktéw nalezy uwaznie i w catosci przeczyta¢ dokumenty dostarczone wraz z
produktami lub do nich zamowione (sprzet, zastosowanie, narzedzia itd.). Zaktadamy, ze osoby korzystajgce
z naszych produktéw i dokumentéw sg do tego upowaznione i odpowiednio przeszkolone, oraz posiadajg
techniczng wiedze niezbedng do uzytkowania naszych produktéw zgodnie z ich przeznaczeniem.
Szczegotowe informacije o produktach i ich zastosowaniu mozna uzyskaé w

najblizszym oddziale firmy Siemens www.siemens.com/sbt lub u swojego

dostawcy instalaciji.

Siemens nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci w zakresie przewidzianym

prawem za wszelkie straty poniesione w wyniku nieprzestrzegania lub

niewtadciwego stosowania sie do wyzej wymienionych punktow.

Uzytkowanie

e Przed instalacjg licznika wykwalifikowany personel powinien upewnic sie, ze dany licznik jest
odpowiedni do wody pitnej.
e Zainstalowany licznik nalezy chroni¢ przed:
o mrozem,
o skokami ci$nienia spowodowanymi pecherzykami powietrza.
e Podczas instalacji licznika nalezy sprawdzi¢: srednice nominalna, przeptyw nominalny, temperature
pracy i warunki cisnienia.
e Licznik nalezy zainstalowac¢ tak, by zapewni¢ jego tatwy odczyt, chronigc go zarazem przed
dziataniem czynnikéw zewnetrznych.
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Transport i przechowywanie

o Wodomierze to przyrzady pomiarowe, ktére nalezy chronic przed:
o wstrzgsami i drganiami,
o mrozem: nalezy zachowac ostroznos¢ przy rozmrazaniu licznika,
o bezposrednim dziataniem promieni stonecznych: licznik nalezy przechowywa¢ w miejscu
suchym w temperaturze ponizej 50 °C.

Instalacja
e Licznik mozna zainstalowa¢ zaréwno poziomo, jak i pionowo; nalezy unika¢ instalacji do gory
nogami (1).

e Przed instalacjg licznika nalezy dokfadnie przeptuka¢ rury, by usungc¢ z nich brud.
e Zamknagé zawor gtéwny lub zawory kulowe powyzej lub ponizej licznika (2).
e Usunac tulejke dystansowg lub stary licznik wraz z uszczelkami (3); oczysci¢ nakretki.
e Zatozy¢ nowy licznik wraz z nowymi uszczelkami (4).
Uwaga: Przed zatozeniem licznika odtgczy¢ zasilanie.
Sprawdzi¢ kierunek przeptywu.
o Dokreci¢ nakretki (5), maksymalny moment obrotowy xx Nm.
o  Otworzy¢ zawér gtowny lub zawory kulowe (6) i sprawdzi¢ uszczelki.
e Zalozy¢ plombe (7).
e Odczyta¢ dane z licznika (8) (nowy i stary licznik):
o date instalacji, aktualny stan licznika, numer seryjny, typ.

Utylizacja

Nalezy przestrzega¢ odnosnych przepiséw krajowych i utylizowac produkty przy uzyciu odpowiednich
kanatow. Nalezy stosowac sie do obowigzujgcego ustawodawstwa krajowego. Zuzyte baterie nalezy
zostawia¢ w okreslonych punktach zbiorki.
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Pokyny pre montaz a sprevadzkovanie

Len pre kvalifikovany personal

Poznamky k bezpeénosti

V zavislosti od verzie sa meracCe pouzivaju na zmeranie spotreby studenej alebo horucej vody pri systémoch
s pitnou vodou. Mbézu sa pouzivat len v ramci Specifikovaného pouzitia. Akékolvek iné pouzitie alebo
akékolvek zmeny vykonané na meracoch predstavuju nespravne pouzivanie a musia sa Specificky vopred
pisomne zaslat a schvalit.
Musia sa dodrzat vSetky miestne nariadenia (instalacia atd.).

e Ak sa zlomi lepiaca peCat kalibracie, stracate zaruku a platnost kalibracie.

¢ Namontovany mera¢ predstavuje komponent pod tlakom. Merace osadzajte alebo demontujte len v

nenatlakovanom stave.
e V pripade vodomeru na horucu vodu hrozi riziko obarenia.

Pokyny

Pred pouzitim naSich produktov je délezité, aby ste si pozorne a kompletne precitali dodané dokumenty
alebo dokumenty, ktoré sa dodali su€asne s produktmi (vybavenie, pouzitia, nastroje atd.). Predpokladame,
Ze osoby, ktoré pouzivaju nase produkty a dokumenty, su opravnené a prislusne vyskolené a maju technické
znalosti, ktoré su potrebné na pouzivanie nasSich produktov podfa ich uréeného pouzitia.

Dodato¢né informacie o produktoch a pouzitiach su dostupné v najblizSej pobocke spolo¢nosti Siemens
alebo u vasho dodavatela systému.

Spolo¢nost Siemens neprebera Ziadnu zodpovednost, a to v ramci rozsahu, ktory povoluje zakon, za
akékolvek straty spésobené nedodrzanim vySsie uvedenych bodov alebo za nespravny sulad s vysSie
uvedenymi bodmi.

Pouzitie
e Pred inStalaciou mera¢a musi kvalifikovany personal zarudit, Ze dany mera¢ je vhodny pre pouZitie s
pitnou vodou.
e Ked sa nhamontuje, mera¢ by mal byt chraneny pred
o mrazom,
o tlakovymi narazmi spésobenymi vzduchovymi bublinami.
e Pri inStalacii meraca skontrolujte nasledovné: Nominalny priemer, menovity prietok, prevadzkoveé
teploty a tlakové podmienky.
e Mera€ by sa mal namontovat tak, aby sa dal jednoducho od¢itavat, ale aby bol chraneny vo i
externym vplyvom.
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Preprava a uskladnenie

Vodomery sU meracie nastroje a musia sa chranit pred
o narazmi a vibraciami,
o mrazom: budte opatrni pri rozmrazovani meraca,
o priamym solarnym Zziarenim; merace sa musia skladovat' na suchom mieste pri teplote nizSej
ako 50 °C.

Montaz

Merac¢ sa da nainStalovat horizontalne alebo vertikalne; mali by ste predchadzat instalacii hore
nohami (1).
Pred inStalaciou merac¢a by ste mali dokladne preplachnut potrubie, aby sa zaistilo odstranenie
Spiny.
Zatvorte hlavny ventil alebo gulové ventily odtoku alebo pritoku z meraca (2).
Odstranite podlozku alebo stary merac, a to vratane plochych tesneni (3); vycCistite armatury.
Namontujte novy merag¢, a to vratane novych armatur (4).
Upozornenie: Pred inStalaciou meraca odpojte napajanie.
Dodrzujte smer prietoku.

Utiahnite armatudry (5), max. kratiaci moment xx Nm.
Otvorte hlavny ventil alebo gulové ventily (6) a skontrolujte ploché tesnenia.
Upevnite lepiacu pecat (7).
Odcitajte merac (8) (novy a stary merac):

o Datum montaze, udaj na aktualnom meradi, €. vyroby, €. produktu.

Likvidacia
Musite dodrzat sulad s prisluSnymi narodnymi pravnymi nariadeniami a produkty sa musia likvidovat

prostrednictvom prislusnych kanalov. Musite dodrzat miestnu a v su€asnosti platnu legislativu. Vybité batérie
sa musia likvidovat cez ur€ené zberné miesta.
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1M Navodila za montazo in usposobitev za zagon

Samo za tehniéno usposobljeno osebje

Varnostna opozorila

Glede na specifi¢no verzijo se vodomere uporablja za merjenje porabe hladne ali tople vode v napeljavah
pitne vode. Uporaba je dovoljena izkljuéno s specificiranimi napravami. Vsakr$na drugac¢na uporaba ali
sprememba vodomerov je nepravilna in mora biti predhodno pisno predloZena in odobrena.
Upostevati je treba vse lokalne predpise (vgradnja ipd.).

e Poskodovana kalibracijska plomba razveljavi garancijo in kalibracijo merilnika.

¢ NameSceni vodomer je sestavni del pod tlakom. Vodomere vgrajujte ali odstranjujte samo, kadar

niso pod tlakom.
e Pri vodomerih tople vode obstaja nevarnost parjenja.

Navodila

Pred uporabo nasih izdelkov je pomembno pozorno in v celoti prebrati dokumente, dobavljene ali naroCene
skupaj z izdelki (oprema, naprave, orodje itd.). Osebe, ki uporabljajo nase izdelke in dokumente, morajo biti
ustrezno pooblas&ene in usposobljene in morajo imeti potrebno tehni€¢no znanje za uporabo nasih izdelkov
za predvidene namene.

Nadaljnje informacije o izdelkih in napravah so na voljo pri vaSemu dobavitelju napeljave ali v vam najblizji
Siemens izpostavi www.siemens.com/sbt.

V obsegu, ki ga dopuS&a zakonodaja, druzba Siemens ne prevzema nobene odgovornosti za katerokoli
izgubo, ki je posledica neupoStevanja ali neustreznega upostevanja prejsnjih tock.

Uporaba

e Pred vgradnjo vodomera mora usposobljeno osebje zagotoviti, da je ta ustrezen za uporabo v
napeljavah pitne vode.
e Po vgradniji je treba vodomer zavarovati pred:
o zmrzaljo,
o tlaénimi 8oki, ki jih lahko povzroc€ijo mehurcki zraka.
e Pred vgradnjo vodomera je treba preveriti naslednje: nominalni premer, nazivni pretok, obratovalne
temperature in tlaCne pogoje.
e Vodomer je treba vgraditi tako, da bo zlahka €itljiv, hkrati pa zavarovan pred zunanjimi vplivi.

Smart Infrastructure 2021-01-28 A6V12139746_---- b 35/42


http://www.siemens.com/sbt

Transport in skladiS¢enje

Vodomeri so merilne naprave in jih je treba zavarovati pred:
o Soki in vibracijami;
o zmrzaljo: v primeru odleditve vodomera je treba ravnati previdno;
o neposrednim sonénim sevanjem; vodomere je treba hraniti na suhem in pod temperaturo 50
°C.

Vgradnja

Vodomer je mogoce vgraditi vodoravno ali navpi€no; ni primeren za vgradnjo od zgoraj navzdol (1).
Pred vgradnjo vodomera je treba cevovode temeljito izplakniti za odstranitev smeti.
Zaprite glavni ventil ali kroglaste ventile pred ali za vodomerom (2).
Odstranite vmesnik ali stari vodomer, vkljuéno s ploskimi tesnili (3); ocistite pritrdilne elemente.
Vgradite novi vodomer z novimi pritrdilnimi elementi (4).
Pozor: pred vgradnjo vodomera izklopite elektriko.
preverite smer pretoka.

Zatisnite pritrdilne elemente (5), maksimalni navor xx Nm.
Odprite glavni ventil ali kroglaste ventile (6) in preverite u€inkovitost ploskih tesnil.
Namestite samolepilno plombo (7).
Na (novem in starem) vodomeru preberite (8):

o datum vgradnje, trenutno meritev, proizvodno Stevilko, Stevilko izdelka.

Odlaganje

Upostevati je treba nacionalno zakonodajo za to podrocje; izdelke je treba odlagati na ustrezne nacine.
Upostevati je treba lokalno veljavno zakonodajo. Izrabljene baterije je treba odlagati na namenskih zbirnih

mestih.

36/42

A6V12139746 ---- b 2021-01-28 Smart Infrastructure



;¥ Montaj ve isletmeye Alma Talimatlari

Yalnizca yetkili personel igindir

Guvenlik notlar

Sayagclar, modeline bagl olarak, icme suyu sistemlerindeki soguk veya sicak su tiketimini dlgmek igin
kullanilir. Bunlar sadece belirtilen uygulamalarla baglantili olarak kullaniimalidir. Diger her tirlli uygulama ya
da sayaglarda yapilan herhangi bir degisiklik yanlis kullanimdir ve 6nceden yazili ve 6zel olarak sunulmali ve
onay alinmaldir.
Tdm yerel diizenlemelere (kurulum, vs.) uyulmahdir.

e Garanti ve kalibrasyon gecerligi, yapiskan kalibrasyon mihri kirildigi takdirde, gegersiz olacaktir.

e Yerine kurulmus bir sayag basingh bir bilesendir. Sayaglari yalnizca basing altinda degilken takin

veya sokun.
e Sicak su sayaglari kullanilirken kaynar su ile yanma tehlikesi vardir.

Talimatlar

Uriinlerimizi kullanmaya baslamadan énce, Uriinlerle birlikte verilen ya da iriinlerle ayni zamanda siparis
edilen belgeleri (ekipman, uygulamalar, aletler, vs.) bastan sona dikkatle okumaniz énemlidir. Uriinlerimizi ve
belgelerimizi kullanan kisilerin Griinlerin amacina uygun sekilde kullaniimasi igin gereken yeterli yetkiye,
egitime ve bilgiye sahip olduklarini varsayariz.

Urlinler ve uygulamalar hakkinda daha fazla bilgiyi size en yakin Siemens subesinden
www.siemens.com/sbt veya sistem tedarikginizden edinebilirsiniz.

Siemens yukarida belirtilen hususlara uyulmamasindan veya yetersiz sekilde uyulmasindan dogan her tirlG
kayip igin yasalarin elverdigi élgtide yukamlulik kabul etmez.

Kullanim

e Sayaci takmadan dnce, nitelikli personel s6z konusu sayacin icme suyunda kullaniimaya uygun
oldugundan emin olmahdir.
e Takildiktan sonra, saya¢ sunlara karsi korunmalidir:
o donma,
o hava kabarciklarinin yol actigi basing sarsintilari.
e Sayaci takarken, sunlari kontrol edin: Nominal ¢ap, akis hizi, galisma sicakliklari ve basing kosullari.
e Sayag kolayca okunabilecek, fakat ayni zamanda dis etkilere karsi korunmus bir sekilde takilmahdir.
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Nakliye ve muhafaza

e Su sayaclari 6lgme aletleridir ve sunlara karsi korunmalidir;
o sarsinti ve titresimler,
o donma: sayacin buzunu ¢ézerken dikkatli olun,
o dogrudan giines isinlari; sayaglar 50 °C altindaki kuru yerlerde muhafaza edilmelidir.

Kurulum

e Sayag yatay ya da dikey olarak takilabilir; bas asagdi kurulumdan (1) kaginiimahdir.
e Sayaci takmadan 6nce, kirlerin temizlenmesi i¢in borularin igi suyla iyice yikanmalidir.
e Sayagctan (2) ¢ikan akis yonu veya gelis yoniindeki ana vanayi veya bilyeli vanayi kapatin.
e Duz contalar dahil ara baglanti pargasini veya eski sayaci sokin (3); baglantilari temizleyin.
e Yeni baglanti elemanlarini kullanarak yeni sayaci takin (4).
Dikkat: Sayaci takmadan once, elektrik baglantisini kesin.
Akis yonlne dikkat edin.
e Baglanti elemanlarini (5) azami xx Nm tork ile sikin.
e Ana vanayi veya bilyeli vanalari (6) agin ve diiz contalari kontrol edin.
e Yapiskan contayi (7) takin.
e Sayaci okuyun (8) (yeni ve eski sayag):
o Kurulum tarihi, simdiki saya¢ okumasi, tretim seri No., Griin No.

Atma

ilgili ulusal yasal diizenlemelere uyulmalidir ve driinler uygun kanallar vasitasiyla atiimalidir. Yerel ve mevcut
gecerli mevzuata uyulmalidir. Bitmis bataryalar belirtilen toplama noktalarina atilmalidir.
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METER & EXAERTISE

EU DECLARATION OF CONFORMITY
EU-KONFORMITATSERKLARUNG _
DECLARATION UE DE CONFORMITE
DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
DECLARACION UE DE CONFORMIDAD (1)

Dievice Type / Product, object of the declaration
Geritetyp / Produkt, Gegenstand der Erkidrung - Type d'appareil / produit, objet de la déclaration - Rodzal urzadzeniaiorodukiv,
przedmiot dekiaracyi - Tipo de dispositivo / producto, objefo de dicha declaracicn (2)

Type Technology No of the EU type examination certificate
Typ Technologie Nr. der EU-Baumusterprofbescheinigung
Type Technologie N® du certificat d'examen UE detype

Tvp Technologia MNr Swiadectwa badan tyou UE

Tipo (3) Tecnologia (4) N°. de cerificado de examen UE de tipo (5)
Sd Water Meter — single jt — dry dial TCM142 /20 5700

SJ PLUS

S EVO

This declaration of conformity is issued under the sole rezpongibility of the manufacturer. The object of the declaration described
above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation, insofar as it is applied:

Die alleinige Verantworfung fur die Ausstellung dieser Konformitdtserklarung tragt der Hersteller. Der oben beschriebene
Gegenstand der Erkldrung erfillt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union, sowelt diese Anwendung finden :
La présente déclaration de conformité est établie sous la sewle responsabilité dufabricant. L'objet (e la déclaration décrit ci-dessus
st conforme & ja legislation o harmonigation de [Union apoficable -

Niniejsza deklaraga zgodnosel wydana zostaje na wilgczng adpowiedzialnoss producenta. Opisany powyiel przedmiot minielszef
deklaragii fest zgodny Z odnosnymi wymaganiami uniinego prawodawsiva harmonizacyfnego, fesil majgce Zasfosowania

La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricants. El objeto de la declaracion
descrita anteriormente es conforme con la legislacian de armonizacién pertinente de la Union, en la medida aplicable (6)

[ 2014/32/EU | Measuring Instruments Directive |

In conformity with the following relevant harmonised standards or normative documents or other technical specifications:

In Ubereinstimmung mit den folgenden  aftschidgigan harmonisierfon Normen oder normativen Dokumenten odor andoren
technischern Sperifikationen - En conformité avec les  narmes fanmonisées o ies documents normatifs ou fes sodcifcations
techinigues suivants - Zgodnasc Z nastepujgcymi normami zharmonizowanymi b odeowiedmimi dokumentam normafywnymi fub
hastepuigeimi wymagamniami techinicznymi - De conformidad con las siguisntes normas armonizadas o documentos normativos o
especificaciones técnicas (T)

OIML R 49 2013
IS0 4064 - 17

Mame and address of the manufacturen The notified body CMIn® 1383 has camied out the module D cerification of quality

Name und Anschrift des Herstellers assurance under number:

Nom et adresse du fabricant Die notifizierte Stelle CMI Nr 1383 Gberwacht das QS-Sysfem bei der Herstellung
Nazwa i adres producenta (Modul D) unter der Zertifikatsnummer -L‘organisme notifie CMIn®1383 a effectué
Nombre y direccion del fabricante la certification Module D d'assurance gualité sous n® - Jednostka nofyfikowana
(8) CMI nr. 1383 zrealizowal cerlyficacje modulu D zapewnienia jakosci pod nr; El

organismo nofificado CMI nr. 1383 ha realizado el modulo de control de calidad de
certificacion D con ndmero: (9)

MADDALENA SPA
Via G.B. Maddalena 2/4
33040 Povoletto (UD)
ITALY

115-5J-4010-08

The contact address marked on the product can be one of the gite ligted in the module D cerificate.

Povoletto 2020-09-23 Franco Maddalena
President and
General Manager
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' maddalena

METER %G EXAPERTISE

1. EC QEKMAPALNIMA 34 CEOTBETCTEME 2. Tur wa yompodomacma / npadwsm, npedmem ya Gexnapauusma 3. Bud 4 Texnonozus 5. Ne wa
CApMUBLAEMA oM aaYmeanams 38 EC om mun 6 Hacmarwama dexkfapauus 38 ceafaaticmeaus @ (A0adens Ha omateapHasmma wa
npouasodumens. MToeddembm bHa DERNADSUUATS, OQNUCEy No-2008, OA20880F HE ChOMESMHOG IFHOROOamencrmed #a Choia 58
kapMonpIauyLe, domannama e ce qpunazam T. B cadmasmomane oot cnedeume cimandapmy U perosodcmes B Hauwanoeanue v adped wa
npouasodument 9 Hayuoramnsema naSopamopud me wanumeanus Me 1383 e ussspwune ceprugbugupanens encped mody £ mod Me

1. EU PROHLASEN! O SHODE 2. Tpp zaiizeni / produkt, pfedmé! prahidgeni 3. Typ 4. Technologie 5. Cislo cartifikaly EU pleskougeni lypu 6. Tofo
prohiageni a shadé g2 weddva na wiradni adpovédnost vyrobce popsany precmaé! profiagen je ve shodé £ prsiusryms armeniza crimi praviimi
oregpisy Uinig, pokuad se vetahul 7. V souladu 5 nasledujicimi nomami 3 pokyny B. Jménofdzev a adresa vyrobee 9. Orgdn OMI £ 1383 proved!
ceviifikacs modul O (shoda 5 fyperm zafoiend na zabezpecovan kvality vyrobnito procesu) pod cislem

[T} 1. EU-OVERENSSTEMMELSESERKLERING 2. Enhedsfype / produkt, Erldmrmgens genstand 3. Type 4. Teknologi 5. Mummer pa EF-

typeafprevningcerifikaf & Denne overenssfemmelseserkiaening udstedes pa fabrikantens ansvar. Genstanden for erkisringen, som beskrevet ovenfor,
Hrmmdmmﬂmmeddm:ﬂamﬂeﬂhmmgﬂkﬂgﬂm omfang de finder anvendelse 7. | overensstemmedse med falgende standarder

og welledninger 8. Navn og sdresse pa fabrkanten 9. Gerfificeringsorganet GMI nr. 1383 har forefagef lvaltetssikningscertificering, modw [, under
nummered

[5] 1. ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON 2. Seadme filiip / foots, Deklsreeritav toode 3. Tiip 4. Tehﬂd'mg:a &§. ELi fidbihindamistGendi nr 6 Kae-miev

E

vastavusdeklaratsioon on vaja antud foolja ainuvastufusel. Eelkifeldatud deklareeriav toode on kooskdlas asjsomaste Nidu Ghilustatud &
nifvdrd kui neid kohaldatakse T. Kooskdlas jargmisfe siandardite ja suunisfega 8. Tooda nimi ja aadress 9. 205 feavitatud asuius CMI n°1383 feosias
moodul D kvalifeedi tagamise serifikaaf jz andis vala iSendi

1. ANADEH DYMMOP@QOIHE EE 2 Tumad oumkeuns £ mpaidy, Zrdyes e dfAwane 3. Tumed 4. TEyvadopin 5 ApiE moramowteou EEEraaRe EE
rimou G H mopodag Gridworr ouppdppwons exdiSerar pe amosdoonar] ewowy rou sormokevaond. O ordyog mpg OnAwong mou meprypdperoy
TR SV OUMPLIVOD UE TN TXETK Evwonasn wouofeaio avapudvions. Bafed wou spoprodovra 7. Z0pguva pE re mapaxdnw mpdruma kar
afnyods 8. Ovapd xiy SedBuoven row karammcinaatn 5. O apyirwapds CMIANE 1383 mampraromoinas rav Edeyx oy fav aimmpdham rpd madngmad
mgremainan iy evongrag O pe apdud

1. [ZJAVA EU-a O SUKLADNOSTI 2. Tip yredaja 7~ proizvoda, Predme! 2iave 3. Visla 4 Tehnologiis 5. Brof pofvrde EU o ispilivanju fipa 6. Za
izdavanje ove izjave EU-2 0 Sukladnosli an‘ga-.rmarr;e sarna proirvadac. Predmel gorg opisane lz,'a'm 1 skiadu je s marodaviim zakanodavsivam
Uriije o uskladivarju, ooy myeri w kojoj se primjermuju 7. Uskiady sa sljedecim standardima i simjernicama 8. Maziv i adresa proizvodaca 3. Prijavijeno
tpeio G n"1.383 proveio je modw! O pohwrda o kvaliteli i izdalo poberdu

1. DICHIARAZIONE DI GONFORMITA UE 2. Tipo di apparecchio / prodofio, cggetio della dichiarazione 3. Tipo 4. Tecnologia 5. N° del cerifficafo
di ezame UE di fipo 6. La presente dichisrazione of conformiia & rilasciats soffo | responsabiits esclusiva del fabbricante. L'sggetio delfa dichiarazions
di cui sopra & conforme alls pertinente nomativa armonizzata dellUnione purché valgano 7 in conformita con le seguenti Normative e Linee Guida 8.
KWome ed indirizzo del fabbricante. 9. Organismo GMI n*1383 ha effetiuato la certificazione modwly D di assicurazions qualita con i n®
1.ESATRILSTIBAS DEKLARACLIA 2. Jerfcas hpw / produkls. Dekardcas prieksmels 3. Tips 4. Tehnalogia 5 E5 bpa pirbawdes seriifikata Nr. 6.
& atbilstibas dellaracia ir izdota wienlgi vz rafofdjs atbidibu. Jepriekd aprakstiais deklaracias prekfmets atbist attiecigaiam Savenibas
sashanofanas besibe axtam, oikfal tas e r peméroiami T. Athilsf £adiem sfandartiem un vadiinfam 8 Rafoldja nosaukums un adrase 3. Pilnvarofd
iestade CMIn® 1383 ir vaikusi O modwa kvalitsies nodrogindganas senifkdcija un izsnisgusi semifkaty

1. ES ATITIKTIES DEKLARACGIJA 2. Prietaisas fipas // gaminio, Deklaracios objekfas 3. Tipas 4 Technologia 5. JT fipo fpdma palyméfmo numeans
6. Si atitiktios detiaracia Eduota gamintaiui prisimant wiss atsshomybe. Pimmianr apradylas deklaracios obyeltas astinka susijusivs dennamuosius
Sdfungos teisas akius, ek, ek jos taikomes T. Ladkanhs sfandarty i vadovy 8. Pavadinimas ir adresas gamindgjo 9. Nofifwodogi istaiga CMI " 1383
alfiko O moduwio kakybes uitikrinimao sedifikavimas i (Sdavd sertifikatg

1. EU-MEGFELELOSEG NYILATHOZAT 2. Eszkiz Hpusaftermek, a nyilatkozaf idrgya 3 Tipus 4 Mikddssi elv 5. EU-fipusvizsgalali fanusitvany
szama B. £t a meglelelbssni nwiatkoralod & gyand kizdrlagos feleidssége meilelt aohdk o A fent smertetell mylatkozal targya megfelel a
vonatkozo unios harmonizdcios jogszabalynak, smennyiben azok akaimazhatosk 7. A kovetkesd srabvdnpoknak 85 aimulatasoknak mepfeeien
8. A gyario neve és cime 3. A O modul szerinfi mindségbiziositdsi tanositdst a 1383 szdmi GMI végezie el az aldbbi szdm alalt

1. DIKJARAZZJON! TAL-KOMFORMITA TAL-UE 2. Tip fa 'spparal / prodol. ghan isd-diljarszzjoni 3. Tip 4. Teknolodija & Nru tac-certifikat tal-
ezami {attip al4UE 6. Din id-dikjarazzjoni fal- konformita ifareg fafil r-responsabbilid unika tal-manifatiur. L- ghan tad-dikfarazzjoni deskritta hawn
fug huwa honformi mal-dediifazzioni ta° armanizzazzjond rievanty al-Unjoni safejn dawn applikad 7. B'ronformild mal-istandards u lgwidi li gejjin &
Isem u indirizz falmanifatiur 9. i-kop nodifkat CMI n*1383 weltag Moduly ta Centifikazzion (al-assigurazzjond tal-kwalia D o hareg c-cerlikal

[IT8 1. EU-CONFORMITEITSVERKLARING 2. Type apparaat / . product, Voorwerp van de verkdanng 3. Type 4. Technologie 5 Nr van het EU-

typekewnngscertificaat 6. Deze conformifeisverkianng word! versireld onder volledige vermntwoordeljkheid van de fabnkant. Het hierboven beschreven
voorwerp is in overeenstemming de desbefreffende hammonizafieweigeving van de Uinie, voor zover van foepassing 7. In overeensfemming met de
volgende standaarden en nichiljnen 8. Naam en adres van de fabrkant 9. De conformifeit van hel kwalleisgaranfiesysieem voigens moduie D werd
door de keurinstantie CMI n*1383 gecerfiiceard onder hef nummer

1. DECLAR.A.QIDUEDECDNFDRMDADE? Tipo do apareihadproduo, objsto da declaracdo 1. Tipo 4. Tecnologia 5. N.° do cerfificads de exame UE
de@oﬁﬂpmm#ededamgaod&mfmmﬁad&eemﬁdambaemﬁmvamﬁpms&bﬂ dufabrmanieﬂnbreéodadedamgaﬂacmademrﬁ:eda
em conformidade com a legisiagao dEMmuagmdaUnmq}Enﬂﬂ?.EﬂmnﬁxﬂWademaﬁaegﬂEﬁmegm Nome e enderego
dio fabricante 9. GMI MNo. 1383 realizada a cerfificacdo da qualidade modulo garanfia D como ndmero

1. DECLARATIE UE DE CONFORMITATE 3 Iispozitv bp / procus ohect decfarahad 3. Tip 4. Tehnologie 5. Nr. certificatuiur de examinare UE de
tip: B Frezanta declarafie de confonmiale este amisd pe rdspunaenes arciusivd & producdtor. Obvechul declarafer desons Ma Sis esfe in
conformilale cu legisialia relevanid de armonizane a Usivni, oacd aoicabd 7. In overeensfemming mel de volgende sfandaarden en rchilgnen 8.
Murnele & adrésa productaruie 3. Orgarisrmol CMI e 1383 8 efeclual cedificansa modulul O de asiqurang & calldli Sul rr

1. EU/ VYHLASENIE © ZHODE 2. Typ pristrojafvjrobky, predmet vyhidsenia 3. Typ 4. Technolégia 5. C osveddenis o fypove shaske EU 6. Toio
vyidsanie o zhods 53 vydava na vihradne zedpovednast wyrabow. Lvadeny predmet vyhlasenia jo v zhode 5 prisiudnymi harmanizal nymi pravnymi
pregpismmi Unig, Go je pouwditelny 7. V stlade 5 nasledujicimi normami 5 usmemneniami 8. Meno a adresa vyrobeu 9. Ustav CMI & 1383 vykonal
asvaddania madiiu [ o zabezpeceni kvakly pod Sisiom

1. IZJAVA EU O SKLADNQST! 2. Vrsla aparafaiproizvod, predmet iZiave 3. Tip 4. Tehnologia 5. Steviltha patrdila EU o foskem praizkusy 6, Za

izdajo fe izjave o skiadnosti je odgovoren izkjucno proizvajalec. Predmed nawedene izjave @ v shladyu 7 uslrezno rakonodajo Unge o harmonizaciy,
kot uporabla 7. V skiadu z naslednjimi standardi in smemicami 8. kme in naslov proizvaiales 9. Prglasens organ CMI 01383 je izveds! cerdiftkat o
zagotavianju kakovosti modwa D in izdal cerfiffal
1. EU-VAATIMUSTENMUKAISULSVAKUUTUS 2. Laiteen fyyppi/ uote, vakuwduksen kohde 3. Tyyppi 4. Teknologia 5. EU- fyyppifarkasiustodisiuksen
nro 6. Tama vaahmustenmukaisuusvakuuius on annetiu valmisiajan yksinomaisells vasiuulla. Edelld kwvalfu vakuwluksen kohde on asiaa koskevan
Elin yhdenmukaisfamisiainsdddanndn vaatimusten mukainen, soveffuvin osin 7. Nowdatiaen seuraavia normeja ja ohjeita 8. Nimi ja osoie valmisfgjan
9. GMI nro 1383 on suoritanwt D-moduwlin lsadunvamisiuksen farkastuksen numenola
1. EU-FORSAKRAN OM G?ERENSSTMHELS‘E 2. Enhelstyp / produkt, firemal for farsakran 3. Typ 4. Teknik 5. EU-ypinfyg nr 6. Denna fGrsakran om
wemma‘ammeise uifardas Fa tillverkarens eget amsvar Fdremalet for forsdkran ovan dverensstammer med den relevanta hamoniserade
LTHONSISgs i den man tildmplig 7. | eniighst med féllande standarder och rktinjer 8. Mamn och adress pa tilverkaren 9. GMI nr 1383 har
genomitnt kvalteissaknng (moduwl D) under nv
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